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בַּשָּׁנָה1֣
ใน–ปี
H8141

תְּשִׁעִית הַ֠
ท่ี–เก้า
H8671

הוּ לְצִדְקִיָּ֨
แก่–ซดิคียาห์
H6667

מֶלֶךְ־
กษัตรยิ์
H4428

ה יְהוּדָ֜
ยูดาห์
H3063

דֶשׁ בַּחֹ֣
ใน–เดือน
H2320

י הָעֲשִׂרִ֗
ท่ี–สบิ
H6224

א בָּ֠
มา
H0935

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֨
เนบูคัดเนสซาร์
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
กษัตรยิ์
H4428

בָּבֶ֤ל
บาบโิลน
H0894

וְכָל־
แล้ว–ทัง้สิน้
H3605

חֵילוֹ֙
กองทัพ–ของ–เขา
H2428

אֶל־
มายงั
H0413

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
เยรูซาเล็ม
H3389

רוּ וַיָּצֻ֖
แล้ว–ล้อม

יהָ׃ עָלֶֽ
มนั

ס
(จบ–ยอ่หน้า)

ในปีท่ีเก้าของเศเดคียาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์ในเดือนท่ีสบิ 
เนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิแ์หง่กรุงบาบโิลนและกองทัพทัง้สิน้ของพระองค์ได้มาสูร้บกรุงเยรูซาเล็ม และพวกเขาได้ล้อมกรุงนัน้ไว้

י־2 בְּעַשְׁתֵּֽ
ใน–ปี–ท่ี
H6249

עֶשְׂרֵ֤ה
สบิเอ็ด
H6240

שָׁנָה֙
ปี
H8141

הוּ לְצִדְקִיָּ֔
แก่–ซดิคียาห์
H6667

דֶשׁ בַּחֹ֥
ใน–เดือน
H2320

י הָרְבִיעִ֖
ท่ี–สี่
H7243

בְּתִשְׁעָה֣
ใน–วนั–ท่ี–เก้า
H8672

דֶשׁ לַחֹ֑
ของ–เดือน
H2320

הָבְקְעָ֖ה
เมอืง–ก็–ถกู–เจาะ
H1234

יר׃ הָעִֽ
เมอืง

และในปีท่ีสบิเอ็ดแหง่รชักาลของเศเดคียาห ์ในเดือนท่ีสี ่ในวนัท่ีเก้าของเดือนนัน้ กรุงนัน้ก็แตก

או3ּ וַיָּבֹ֗
แล้ว–เขา้–มา
H0935

כֹּ֚ל
ทัง้สิน้
H3605

שָׂרֵ֣י
เจา้นาย–ของ
H8269

לֶךְ־ מֶֽ
กษัตรยิ์
H4428

ל בָּבֶ֔
บาบโิลน
H0894

וַיֵּשְׁב֖וּ
แล้ว–นัง่–อยู่
H3427

עַר בְּשַׁ֣
ท่ี–ประตู
H8179

וֶךְ הַתָּ֑
กลาง
H8432

נֵרְגַל֣
เนรกั์ล
H5371

שַׂר־
เจา้นาย
H5371

צֶר אֶ֠
เอเซอร์
H5371

מְגַּר־ סַֽ
ซมัการ์
H5562

נְב֞וּ
เนโบ
H5562

שַׂר־
เจา้นาย
H8310

סְכִ֣ים
เสคิม
H8310

רַב־
หวัหน้า
H7249

יס סָרִ֗
ขนัที
H7249

נֵרְגַל֤
เนรกั์ล
H5371

שַׂר־
เจา้นาย
H5371

אֶצֶ֙ר֙
เอเซอร์
H5371

רַב־
หวัหน้า
H7248

ג מָ֔
โหร
H7248

וְכָל־
แล้ว–ทัง้สิน้
H3605

ית שְׁאֵרִ֔
ท่ี–เหลือ
H7611

י שָׂרֵ֖
เจา้นาย–ของ
H8269

לֶךְ מֶ֥
กษัตรยิ์
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
บาบโิลน
H0894

และบรรดาประมุขของกษัตรยิแ์หง่กรุงบาบโิลนได้เขา้มา และนัง่ในประตกูลาง คือเนอรกั์ลชาเรเซอร ์สมัการเ์นโบ สารเสคิม รบัสารสี 
เนอรกั์ลชาเรเซอร ์รบัมกั พรอ้มกับบรรดาประมุขท่ีเหลืออยูทั่ง้สิน้ของกษัตรยิแ์หง่กรุงบาบโิลน

י4 וַיְהִ֡
แล้ว–เกิดขึ้น
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֣
เมื่อ

אָם רָ֠
เหน็–พวกเขา
H7200

הוּ צִדְקִיָּ֨
ซดิคียาห์
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
กษัตรยิ์
H4428

ה יְהוּדָ֜
ยูดาห์
H3063

ל  ׀וְכֹ֣
แล้ว–ทัง้สิน้
H3605

י אַנְשֵׁ֣
ทหาร
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֗
สงคราม
H4421

יִּבְרְחוּ וַֽ֠
ก็–หนี
H1272

וַיֵּצְא֨וּ
แล้ว–ออก–ไป
H3318

לַיְ֤לָה
ใน–กลางคืน
H3915

מִן־
จาก

הָעִיר֙
เมอืง

דֶּ֚רֶךְ
ทาง
H1870

גַּ֣ן
สวน
H1588

לֶךְ הַמֶּ֔
กษัตรยิ์
H4428

עַר בְּשַׁ֖
ผา่น–ประตู
H8179

ין בֵּ֣
ระหวา่ง
H0996

הַחֹמֹתָ֑יִם
กำาแพง–ทัง้–สอง
H2346

א וַיֵּצֵ֖
แล้ว–ออก–ไป
H3318

רֶךְ דֶּ֥
ทาง
H1870

ה׃ הָעֲרָבָֽ
ท่ีราบ–อาราบาห์
H6160

และต่อมา เมื่อเศเดคียาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาหเ์หน็พวกเขา และบรรดาทหารทัง้สิน้ แล้วพวกเขาได้หนีไป และออกจากกรุงในเวลากลางคืน 
โดยทางราชอุทยานของกษัตรยิ ์โดยทางประตรูะหวา่งกำาแพงทัง้สอง และท่านได้ออกไปยงัทางแหง่ท่ีราบ
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וַיִּרְדְּפ֨ו5ּ
แล้ว–กองทัพ–ไล่ตาม
H7291

חֵיל־
กองทัพ
H2428

ים כַּשְׂדִּ֜
เคลเดีย
H3778

ם אַחֲרֵיהֶ֗
ติดตาม–พวกเขา

גוּ וַיַּשִּׂ֣
แล้ว–ตาม–ทัน
H5381

אֶת־
(ปฏิกรรม)
H0853

֮ צִדְקִיָּהוּ
ซดิคียาห์
H6667

רְב֣וֹת בְּעַֽ
ใน–ทุ่งราบ
H6160

֒ יְרֵחוֹ
เยรโิค
H3405

וַיִּקְח֣וּ
แล้ว–จบั
H3947

אֹת֗וֹ
เขา
H0853

יַּעֲלֻהוּ וַֽ֠
แล้ว–นำา–เขา–ขึ้น–ไป
H5927

אֶל־
ยงั
H0413

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֧
เนบูคัดเนสซาร์
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
กษัตรยิ์
H4428

בָּבֶ֛ל
บาบโิลน
H0894

רִבְלָ֖תָה
ท่ี–รบิลาห์
H7247

בְּאֶרֶ֣ץ
ใน–แผน่ดิน
H0776

חֲמָת֑
ฮามทั
H2574

ר וַיְדַבֵּ֥
แล้ว–ตัดสนิ
H1696

אִתּ֖וֹ
กับ–เขา
H0854

ים׃ מִשְׁפָּטִֽ
โทษ
H4941

แต่กองทัพของชนเคลเดียได้ไล่ตามพวกเขา และตามทันเศเดคียาหใ์นบรรดาท่ีราบแหง่เมอืงเยรโีค และเมื่อเขาทัง้หลายจบัท่านได้แล้ว 
เขาทัง้หลายได้นำาท่านขึ้นไปยงัเนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิแ์หง่กรุงบาบโิลนท่ีตำาบลรบิลาหใ์นแผน่ดินฮามทั ท่ีซึ่งพระองค์ทรงตัดสนิท่าน

וַיִּשְׁחַט6֩
แล้ว–กษัตรยิ–์บาบโิลน–ฆา่

לֶךְ מֶ֨
กษัตรยิ์
H4428

ל בָּבֶ֜
บาบโิลน
H0894

אֶת־
(ปฏิกรรม)
H0853

בְּנֵי֧
บุตร–ของ

צִדְקִיָּ֛הוּ
ซดิคียาห์
H6667

בְּרִבְלָ֖ה
ท่ี–รบิลาห์
H7247

לְעֵינָי֑ו
ต่อ–หน้า–ตา–ของ–เขา

וְאֵת֙
แล้ว
H0853

כָּל־
ทัง้สิน้
H3605

חֹרֵ֣י
ขุนนาง–ของ
H2715

ה יְהוּדָ֔
ยูดาห์
H3063

שָׁחַ֖ט
กษัตรยิ–์บาบโิลน–ฆา่

לֶךְ מֶ֥
กษัตรยิ์
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
บาบโิลน
H0894

แล้วกษัตรยิแ์หง่กรุงบาบโิลนได้ประหารบรรดาบุตรชายของเศเดคียาหท่ี์ตำาบลรบิลาหต่์อหน้าต่อตาของท่าน 
กษัตรยิแ์หง่กรุงบาบโิลนได้ประหารพวกขุนนางทัง้สิน้แหง่ยูดาหเ์สยีด้วย

וְאֶת־7
แล้ว
H0853

עֵינֵי֥
ดวงตา–ของ

צִדְקִיָּ֖הוּ
ซดิคียาห์
H6667

עִוֵּ֑ר
เขา–ทำา–ให–้บอด
H5786

֙ וַיַּאַסְרֵה֙וּ
แล้ว–ล่าม
H0631

יִם נְחֻשְׁתַּ֔ בַּֽ
ด้วย–โซ–่สำารดิ

יא לָבִ֥
เพื่อ–นำา–ไป
H0935

אֹת֖וֹ
เขา
H0853

לָה׃ בָּבֶֽ
บาบโิลน
H0894

ยิง่กวา่นัน้พระองค์ทรงทำานัยน์ตาของเศเดคียาหใ์หบ้อดไป และผกูมดัท่านไวด้้วยโซต่รวนหลายเสน้ เพื่อจะนำาท่านไปยงักรุงบาบโิลน

וְאֶת־8
แล้ว
H0853

ית בֵּ֤
พระราชวงั

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
กษัตรยิ์
H4428

וְאֶת־
แล้ว
H0853

ית בֵּ֣
บา้น–ของ

ם הָעָ֔
ประชาชน

שָׂרְפ֥וּ
เผา
H8313

ים הַכַּשְׂדִּ֖
ชาว–เคลเดีย
H3778

בָּאֵשׁ֑
ด้วย–ไฟ
H0784

וְאֶת־
แล้ว
H0853

חֹמ֥וֹת
กำาแพง–ของ
H2346

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
เยรูซาเล็ม
H3389

צוּ׃ נָתָֽ
พวกเขา–ทำาลาย
H5422

และชนเคลเดียได้เผาพระราชวงัของกษัตรยิ ์และบา้นทัง้หลายของประชากรด้วยไฟ และพงักำาแพงทัง้หลายแหง่กรุงเยรูซาเล็มลง

וְאֵת9֩
แล้ว
H0853

תֶר יֶ֨
ท่ี–เหลือ

ם הָעָ֜
ประชาชน

ים הַנִּשְׁאָרִ֣
ท่ี–เหลือ–อยู่
H7604

יר בָּעִ֗
ใน–เมอืง

וְאֶת־
แล้ว
H0853

פְלִים֙ הַנֹּֽ
ผู–้แปรพกัตร์
H5307

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

נָפְל֣וּ
แปรพกัตร์
H5307

יו עָלָ֔
ไป–หา–เขา

וְאֵ֛ת
แล้ว
H0853

יֶתֶ֥ר
ท่ี–เหลือ

הָעָ֖ם
ประชาชน

ים הַנִּשְׁאָרִ֑
ท่ี–เหลือ–อยู่
H7604

הֶגְלָה֛
กวาด–ต้อน–ไป
H1540

נְבֽוּזַר־
เนบูซาระอาดาน
H5018

ן   אֲדָ֥
เนบูซาระอาดาน
H5018

רַב־
หวัหน้า

ים טַבָּחִ֖
องครกัษ์
H2876

ל׃ בָּבֶֽ
บาบโิลน
H0894

แล้วเนบูซาระดานผูบ้ญัชาการทหารรกัษาพระองค์ได้ขนประชากรท่ีเหลืออยูใ่นกรุงใหเ้ป็นเชลยไปยงักรุงบาบโิลน และคนเหล่านัน้ท่ีเล็ดลอด 
ท่ีเล็ดลอดมาหาท่าน กับสว่นท่ีเหลืออยูข่องประชากรท่ียงัอยู่
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
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וּמִן־10
แล้ว–จาก

הָעָם֣
ประชาชน

ים הַדַּלִּ֗
ยากจน
H1800

ר אֲשֶׁ֤
ซึ่ง

אֵין־
ไม–่มี
H0369

לָהֶם֙
แก่–พวกเขา

מְא֔וּמָה
สิง่–ใด
H3972

יר הִשְׁאִ֛
เหลือ–ไว้
H7604

ן נְבוּזַרְאֲדָ֥
เนบูซาระอาดาน
H5018

רַב־
หวัหน้า

ים טַבָּחִ֖
องครกัษ์
H2876

בְּאֶרֶ֣ץ
ใน–แผน่ดิน
H0776

יְהוּדָ֑ה
ยูดาห์
H3063

ן וַיִּתֵּ֥
แล้ว–มอบ–ให้
H5414

לָהֶ֛ם
แก่–พวกเขา

ים כְּרָמִ֥
สวนองุ่น
H3754

ים יגֵבִ֖ וִֽ
และ–ทุ่งนา
H3010

בַּיּ֥וֹם
ใน–วนั
H3117

הַהֽוּא׃
นัน้
H1931

แต่เนบูซาระดาน ผูบ้ญัชาการทหารรกัษาพระองค์ ได้ละคนยากจนแหง่ประชากร ผูซ้ึ่งไมม่สีิง่ใดไวใ้นแผน่ดินยูดาห ์
และได้มอบบรรดาสวนองุ่นและไรน่าทัง้หลายใหแ้ก่พวกเขาในเวลาเดียวกัน

וַיְצַ֛ו11
แล้ว–สัง่
H6680

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֥
เนบูคัดเนสซาร์
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
กษัตรยิ์
H4428

בָּבֶ֖ל
บาบโิลน
H0894

ל־ עַֽ
เก่ียว–กับ

יִרְמְיָה֑וּ
เยเรมยี์
H3414

בְּיַד֛
โดย–มอื
H3027

ן נְבוּזַרְאֲדָ֥
เนบูซาระอาดาน
H5018

רַב־
หวัหน้า

ים טַבָּחִ֖
องครกัษ์
H2876

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

บดันี้เนบูคัดเนสซารก์ษัตรยิแ์หง่กรุงบาบโิลนได้ประทานคำากำาชบัเก่ียวกับเยเรมยีท์างเนบูซาระดาน ผูบ้ญัชาการทหารรกัษาพระองค์ โดยตรสัวา่

נּו12ּ קָחֶ֗
จง–รบั–เขา
H3947

וְעֵינֶי֙ךָ֙
แล้ว–ดแูล

ים שִׂ֣
วาง

יו עָלָ֔
ตา–ของ–เจา้–บน

וְאַל־
และ–อยา่
H0408

עַשׂ תַּ֥
ทำา

ל֖וֹ
แก่–เขา

מְא֣וּמָה
สิง่–ใด
H3972

ע רָּ֑
รา้ย

י כִּ֗
เพราะ

]אם[
(เหต)ุ

אֲשֶׁר֙ כַּֽ
ตาม–ท่ี

ר יְדַבֵּ֣
เขา–พูด
H1696

יךָ אֵלֶ֔
แก่–เจา้
H0413

ן כֵּ֖
ดังนัน้

ה עֲשֵׂ֥
จง–ทำา

עִמּֽוֹ׃
กับ–เขา

�จงรบัท่านไป และดแูลท่านใหด้ี และอยา่ทำาอันตรายแก่ท่าน แต่จงกระทำาแก่ท่านตามท่ีท่านจะบอกแก่เจา้�

ח13 וַיִּשְׁלַ֞
แล้ว–สง่
H7971

נְבֽוּזַרְאֲדָ֣ן
เนบูซาระอาดาน
H5018

רַב־
หวัหน้า

ים טַבָּחִ֗
องครกัษ์
H2876

וּנְבֽוּשַׁזְבָּן֙  
แล้ว–เนบูชสับาน
H5021

רַב־
หวัหน้า
H7249

יס סָרִ֔
ขนัที
H7249

צֶרוְנֵרְגַל֥  שַׂר־אֶ֖
แล้ว–เนรกั์ล–ชารเ์อเซอร์
H5371

רַב־מָג֑
หวัหน้า–โหร
H7248

ל וְכֹ֖
แล้ว–ทัง้สิน้
H3605

י רַבֵּ֥
หวัหน้า–ทัง้หลาย

לֶךְ־ מֶֽ
กษัตรยิ์
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
บาบโิลน
H0894

ดังนัน้ เนบูซาระดานผูบ้ญัชาการทหารรกัษาพระองค์ได้สง่ไป และเนบูชสับาน รบัสารสี และเนอรกั์ลชาเรเซอร ์รบัมกั 
และบรรดาประมุขของกษัตรยิแ์หง่กรุงบาบโิลน

14֩ וַיִּשְׁלְחוּ
แล้ว–สง่–คน–ไป
H7971

וַיִּקְח֨וּ
แล้ว–พา
H3947

ת־ אֶֽ
(ปฏิกรรม)
H0853

הוּ יִרְמְיָ֜
เยเรมยี์
H3414

מֵחֲצַר֣
จาก–ลาน

ה הַמַּטָּרָ֗
ทหาร–รกัษาการณ์
H4307

וַיִּתְּנ֤וּ
แล้ว–มอบ
H5414

אֹתוֹ֙
เขา
H0853

אֶל־
แก่
H0413

֙ גְּדַלְיָה֙וּ
เกดัลยาห์

בֶּן־
บุตร–ของ

ם אֲחִיקָ֣
อาฮีคาม
H0296

בֶּן־
บุตร–ของ

ן שָׁפָ֔
ชาฟาน

הוּ לְהוֹצִאֵ֖
เพื่อ–นำา–เขา–ออก
H3318

אֶל־
ไปยงั
H0413

יִת הַבָּ֑
บา้น

וַיֵּ֖שֶׁב
แล้ว–อาศัย
H3427

בְּת֥וֹךְ
ท่ามกลาง
H8432

ם׃ הָעָֽ
ประชาชน

ס
(จบ–ยอ่หน้า)

คือพวกเขาได้สง่ไป และนำาเยเรมยีม์าจากบรเิวณทหารรกัษาพระองค์ และมอบท่านไวกั้บเกดาลิยาห ์บุตรชายของอาหคัิม บุตรชายของชาฟาน 
ใหเ้ขานำาท่านไปบา้น ดังนัน้ท่านจงึได้อาศัยอยูใ่นท่ามกลางประชากร
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ל־15 וְאֶֽ
แล้ว–แก่
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
เยเรมยี์
H3414

הָיָה֣
มาถึง
H1961

דְבַר־
พระดำารสั–ของ
H1697

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

הְיֹת֣וֹ בִּֽ
ขณะ–ท่ี–เขา
H1961

עָצ֔וּר
ถกู–กักขงั
H6113

בַּחֲצַ֥ר
ใน–ลาน

ה הַמַּטָּרָ֖
ทหาร–รกัษาการณ์
H4307

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

บดันี้พระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัเยเรมยี ์ขณะท่ีท่านถกูขงัอยูใ่นบรเิวณทหารรกัษาพระองค์นัน้ โดยตรสัวา่

הָל֣וֹך16ְ
จง–ไป
H1980

וְאָמַרְתָּ֡
แล้ว–กล่าว
H0559

לֶךְ   לְעֶבֶד־מֶ֨
แก่–เอเบดเมเลค
H5663

י הַכּוּשִׁ֜
ชาว–คชู
H3569

ר לֵאמֹ֗
วา่
H0559

ה־ כֹּֽ
พระยาหเ์วห–์ตรสั–ดังนี้
H3541

ר אָמַ֞
ตรสั
H0559

יְהוָה֤
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָאוֹת֙
จอมทัพ

אֱלֹהֵי֣
พระเจา้–แหง่
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

֩ הִנְנִי
ดเูถิด–เรา
H2009

]מבי[
(เหต)ุ
H0935

יא( )מֵבִ֨
กำาลัง–นำา–มา
H0935

אֶת־
(ปฏิกรรม)
H0853

י דְּבָרַ֜
ถ้อยคำา–ของ–เรา
H1697

אֶל־
เหนือ
H0413

יר הָעִ֥
เมอืง

הַזֹּ֛את
นี้
H2063

לְרָעָ֖ה
เพื่อ–ความ–รา้ย

א ֹ֣ וְל
และ–ไม่
H3808

לְטוֹבָה֑
เพื่อ–ความ–ดี

וְהָי֥וּ
แล้ว–จะ–เกิดขึ้น
H1961

לְפָנֶי֖ךָ
ต่อ–หน้า–เจา้
H6440

בַּיּ֥וֹם
ใน–วนั
H3117

הַהֽוּא׃
นัน้
H1931

�จงไปและกล่าวแก่เอเบดเมเลคคนเอธโิอเปีย โดยกล่าววา่ พระเยโฮวาหจ์อมโยธา พระเจา้แหง่อิสราเอลตรสัดังนี้วา่ ดเูถิด 
เราจะนำาบรรดาถ้อยคำาของเราใหม้าอยูเ่หนือกรุงนี้เพื่อความรา้ย และไมใ่ชเ่พื่อความดี และถ้อยคำาเหล่านัน้จะสำาเรจ็ในวนันัน้ต่อหน้าเจา้

יך17ָ וְהִצַּלְתִּ֥
แล้ว–เรา–จะ–ชว่ย–เจา้
H5337

בַיּוֹם־
ใน–วนั
H3117

הַה֖וּא
นัน้
H1931

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

א ֹ֤ וְל
แล้ว–ไม่
H3808

֙ תִנָּתֵן
เจา้–จะ–ถกู–มอบ
H5414

בְּיַד֣
ใน–มอื
H3027

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
คน–ทัง้หลาย
H0376

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

ה אַתָּ֥
เจา้

יָג֖וֹר
กลัว
H3016

ם׃ מִפְּנֵיהֶֽ
จาก–หน้า–พวกเขา
H6440

แต่เราจะชว่ยเจา้ใหพ้น้ในวนันัน้ พระเยโฮวาหต์รสั และเจา้จะไมถ่กูมอบไวใ้นมอืของคนเหล่านัน้ท่ีเจา้กลัว

י18 כִּ֤
เพราะ

מַלֵּט֙
ชว่ย
H4422

אֲמַלֶּטְךָ֔
เรา–จะ–ชว่ย–เจา้
H4422

רֶב וּבַחֶ֖
แล้ว–ด้วย–ดาบ
H2719

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ל תִפֹּ֑
เจา้–จะ–ล้ม
H5307

ה וְהָיְתָ֨
แล้ว–จะ–ได้
H1961

לְךָ֤
แก่–เจา้

נַפְשְׁךָ֙
ชวีติ–ของ–เจา้
H5315

ל לְשָׁלָ֔
เป็น–ของ–รบิ
H7998

י־ כִּֽ
เพราะ

חְתָּ בָטַ֥
เจา้–วางใจ
H0982

י בִּ֖
ใน–เรา

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

ס
(จบ–ยอ่หน้า)

เพราะเราจะชว่ยเจา้ใหพ้น้เป็นแน่ และเจา้จะไมล้่มลงโดยดาบ แต่ชวีติของเจา้จะเป็นรางวลัแก่เจา้ เพราะเจา้ได้ใหค้วามวางใจของเจา้อยูใ่นเรา 
พระเยโฮวาหต์รสั�

https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6113.htm
https://biblehub.com/hebrew/4307.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5663.htm
https://biblehub.com/hebrew/3569.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3016.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4422.htm
https://biblehub.com/hebrew/4422.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/7998.htm
https://biblehub.com/hebrew/982.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm

